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PROCESY ROBOTIZAVIMO LICENCHU CONTRACT ON PURCHASE OF ROBOTIC

PIRKIMO SUTARTIS PROCESS AUTOMATION LICENSES
2019 m. d. Nr. 2019 No
Vilnius Vilnius

UiPath SRL toliau vadinama Tiekéju, | UiPath SRL (hereinafter — Suppllcr or UiPath),
atstovaujama Js | representer- - : TR
kciné bendrove . s )18, and
Lietuvos pastas (toliau — Pirkéjas), atstovaujama | AB Lietuvos pastas (hereinatter — the Buyer),
generalinés direktorés Astos Sungailienés, | represented by the Acting CEQ Asta Sungailiene,
veikiandios pagal bendrovés jstatus, toliau | acting on the basis of articles of association of the
Pirkéjas ir Tiekéjas kartu vadinami $alimis, o | company; hereinafier the Buyer and the Supplier
kiekvienas atskirai — 3alimi, sudaré §ig procesy | collectively referred to as the parties and
robotizavimo licencijy pirkimo sutartj (toliau — | individually — the party, have concluded this
Sutartis). purchase contract (hereinafter — the Contract).

1. SUTARTIES PAGRINDAS IR OBJEKTAS | 1. BASIS AND SUBJECT MATTER OF THE

CONTRACT
1.1. Sutartis sudaryta remiantis Tiekéjo

pasitlymu, kuris 2019 m. vasario 18 d. Pirkéjo 1.1. The Contract has been concluded on the
pirkimo komisijos protokolu Nr. 3 pripaZintas | basis of the Supplier’s tender recognised to be the
laiméjusiu  pristatyti Sutarties 1.2 punkte | winning tender for the supply of the products

nurodyty preke. referred to in paragraph 1.2 of the Contract by
1.2.  Sutarties objektas — Procesy | Suppliers Commission of the Purchaser No, 3, dated

robotizavimo (angl. Robotic Process | 18 February 2019.

Automation) programinés jrangos (toliau — RPA 1.2. the Robotic Process Automation

programiné jranga) 2 (dvi) procesy robotizavimo | software (hereinafier the RPA software - meaning
licencijas, Vystymo studijos (toliau — licencijos). | the suite of software components and any software
1.3. Perkamy licencijy kiekis nurodytas | templates for automation projects, or other software,
Sutarties 1 priede yra tikslus ir vykdant pirkimo | created, made available or published by Supplier and
sutartj nesikeis. Reikalavimai licencijoms, | licensed to Buyer under this Agreement, including
funkciniai  ir  nefunkciniai  reikalavimai | Manuals, together with all Improvements; where
programinei jrangai ir licencijy galiojimo | Manuals means the UiPath Studio Guide, UiPath
terminas pateikti Sutarties 2 priede. Orchestrator Guide, UiPath Robot Guide and UiPath
1.4. Licencijos galiojimo laikotarpis — 12 | Activities Guide available on Supplier website) 2
(dvylika) ménesiy nuo pirkimo Sutarties | (two) Robotic Process Automation license,
jsigaliojimo dienos su galimybe Sutartj pratgsti | Development Studio (hereinafter the licences).
vieng karta. 1.3. The quantity of licenses being purchased
1.5. Licencijos galiojimo laikotarpis 12 | is specified in Annex 1 to the Terms and Conditions
(dvylika) ménesiy jskaitant ir apmokéjimo | of the Contract. Requirements for licenses,
terming arba iki visisko Sutarties jsipareigojimy | functional and non-functional requirements for the
ivykdymo. Sutartis automatiSkai pratgsiama 12 | software and term of licences validity are provided
(dvylikai) ménesiy (antriesiems  Sutarties | in Annex 2 to the Terms and Conditions of the
galiojimo metams), jeigu ne véliau kaip per. 10 | Contract.
(desimt) ménesiy nuo Sutarties jsigaliojimo datos 1.4. The period of validity of the licenses is
bent viena i§ S$aliy neprane§ apie Sutarties | 12 {twelve) months from the date of entry into force
nutraukima, ra$tu informuodama kitq Salj. of the Contract (“License Term”) with the
1.6. UZ Sutarties jsipareigojimy vvkdvmq possibility to extend the Contract once.
atsakingi: i§ Pirkéin rucae 1.5. The Contract shall enter into force from
_ _+ | the day of its signing and sending the license or fink
liekéjo  p . | and shall be valid for 12 (twelve) months or until the
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1.7. Uz sutarties ir jos pakeitimy

paskelbima jstatymy nustatyta tvarka yra
atsakineas Pirkéin atstnvas — 1S
5 , 3)

2. KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

2.1. Uz laiku atsiystas kokybiskas
Sutarties 2 priede (Techniné speciftkacija)
nustatytus reikalavimus atitinkanéias licencijas
Pirkéjas atsiskaito su Tiekéju pagal licencijy
kainas, nurodytas Sutarties 2 priede.

2.2. Licencijy kaina bus fiksuota ir negalés
biti kei¢iama kitais pagrindais, nei nurodyta
Sutarties 2.5 punkte.

2.3. Pasiiilymo kaina pateikiama eurais. |
licencijy kaing turi biti jtraukti visi mokesciai,
mokami Lietuvos Respublikoje bei jskai€iuotos
visos  iSlaidos, susijusios su licencijy
pagaminimu, pristatymu ir kitos ilaidos, tame
tarpe ir mokéjimo dokumenty pateikimo per
informacine sistema ,.E. saskaita“ kastai.

2.4. Pirkéjas sumokés Tiekéjui licencijy
kaing uz tinkamai ir laiku atsiystas kokybiskas ir
techninés specifikacijos reikalavimus
atitinkancias licencijas t. y. uZ atsiysta licencijy
aktyvavimo koda el. padtu arba uZ atsiystg
nuoroda | gamintojo puslapj licencijy
atsisiuntimui, ne véliau kaip per 30 (trisde$imt)
kalendoriniy dieny nuo teisingos PVM saskaitos
faktiiros gavimo dienos.

2.5. Pridétinés vertés mokestis (PVM)
neskaiiuojamas, vadovaujantis LR pridétinés
vertés mokeséio jstatymo 13 str. 2 dalimi,
Direktyva 2006/112/EB.

2.6. Tiekéjui uz licencijas bus mokama
eurais, mokéjimo pavedimu, pervedant pinigus j
Tiekéjo saskaita, remiantis gauta teisinga PVM
saskaita faktira.

2.7. Avansiniai mokéjimai nebus
numatomi.
2.8. Licencijy kaina deél kainy lygio

pasikeitimo ar pasikeitus kitiems mokes¢iams
nebus perskaiciuojama.

2.9. Tiekéjas PVM saskaity faktlira uZ
faktiskai ir laiku pristatytas, kokybiskas ir
techninés specifikacijos reikalavimus
atitinkan¢ias  licencijas  privalo  pateikti
naudojantis valstybinés jmonés Registry centro

full discharge of contractual obligations. The
Contract is autornatically extended for 12 (twelve)
months (for the second year of validity of the
Contract) if at least 10 (ten) months after the date of
entry into force of the Contract no one of two parties
has notified the termination of the Contract by
informing the other party in writing.

1.6. Responsible persons for the fulfilling of
Contract obligations are:
from the Buyer p.

— phone

1.7. Responsible person for the announcement
of Contract and its amendements according lows
req “=ments is ’

—_—- ama

2. PRICE AND PAYMENT TERMS

2.1. The Buyer shall pay to the Supplier the
license price as specified in Anex 1 of Contract for
the timely sent licenses of decent quality and in
compliance with requirements of the Anex 2 of
Contract (Technical Specification) for UiPath.

2.2, The price of licenses shall be fixed and
not subject to changes on the grounds other than
those specified in paragraph 2.5 of the Terms and
Conditions of the Contract.

2.3. The price of the tender shall be specified
in euro. The price of licenses shall be exclusive of
all taxes due in the Republic of Lithuania and
inclusive of all costs related to the production and
delivery of licenses, as well the costs of submission
of payment documents via the information system
“E-invoice”. Payments will be made within 30 days
of the date of submission of the VAT invoice”

2.4. The Buyer shall pay to the Supplier the

license price for the properly and timely sent
licenses of decent quality and in compliance with
requirements of the Technical Specification, i.e. for
the license activation code sent by e-mail or for the
received link to the manufacturer’s website for the
downloading of licenses, no later than within 30
(thirty) calendar days of the day on which the
correct VAT invoice is received.
2.5. Value Added Tax (VAT) is not calculated in
accordance with Article 13 of the Law on Value
Added Tax of the Republic of Lithuania. Directive
2006/112 / EC.

2.6. The supplier will be paid in euros by




informacine sistema ,E. sgskaita” (elektroninés
paslaugos ,E. saskaita® svetainé pasiekiama
adresu www.esaskaita.eu).

2.10. Atsizvelgdamas j sudarytinos pirkimo
sutarties pobiidj, Pirkéjas neketina taikyti
tiesioginiy iSmoky subrangovams.

3. SALIU TEISES IR PAREIGOS

3.1. Tiekéjo teisés ir pareigos:

3.1.1. Tiekéjas privalo tinkamai
jvykdyti savo prievolg pristatyti Sutarties salygas
atitinkanéias licencijas;

3.1.2. Tiekéjas jsipareigoja laiku
informuoti Pirkéjg apie visas aplinkybes, kurios
stabdo ar apsunkina arba gali stabdyti ar
apsunkinti sutartiniy jsipareigojimy vykdyma;

3.1.3. Tiekejas turi vykdyti teisétus
Pirkéjo nurodymus, susijusius su Sutarties
vykdymu,;

3.1.4. kai Tiekéjas netinkamai vykdo
arba nevykdo savo sutartiniy prievoliy, jis turi,
Pirkéjui pareikalavus, savo sgskaita itaisyti bet
kokius trilkumus, susijusius su prekés tiekimu
ir/arba diegimu;

3.1.5. Tiekejas negali perduoti savo
teisiy ir pareigy tretiesiems asmenims be rastisko
Pirkéjo sutikimo;

3.2. Pirkéjo teisés ir pareigos:

3.2.1. Pirkéjas, Tiekéjui tinkamai
pristaius  Sutarties  saglygas  atitinkanéias
kokybiskas licencijas, privalo sumokéti Sutartyje
nurodyta kaina, Sutartyje nustatyta tvarka ir
terminais;

3.2.2. Pirkéjas licencijy naudojimo
laikotarpiu  pastebéjes  licencijy  jdiegimo
trikumus, atsiradusius ne dél Pirkéjo kaltés,
privalo apie tai raStu prane$ti Tiekéjui per 30
dieny nuo pirmosios salygos atsiradimo dienos.

3.23. Pirkéjas turi nuolat
bendradarbiauti su Tiekéju ir suteikti visg
reikiamg informacija, biiting vykdant $ig Sutartj;

3.2.4. Pirkéjas gali tureéti ir kity pareigy,
jei jos numatytos Sutartyje ir kituose Sutarties
dokumentuose;

3.3. Pirkéjas savo nuoZiilira turés teise
sulaikyti apmokéjima arba atlikti atitinkamus
isskaiciavimus i§ Tiekejui mokétiny sumuy, jei:

3.3.1. po prekiy perdavimo-priémimo
akto pasiraSymo bus nustatyti licencijy kokybés
trikumai, jeigu jy nebuvo jmanoma pastebéti
prekiy perdavimo—priémimo metu arba jei buvo

transferring money to the supplier's account
specified in the procurement agreement on the basis
of the received correct invoice, according to the
price specified in the procurement agreement.

2.7. Advance payments in the procurement
agreement will not be provided for.

2.8. The price of a licenses due to a change
in the price level or a change in other taxes is not
recalculated.

2.9. The supplier must submit an invoice
using the information system of the state enterprise
Centre of Registers E-Account (the e-service E-
Account website is available at www.esaskaita.eu).

2.10. Taking into account the nature of the
procurement agreement to be concluded, the Buyer
does not intend to apply direct payment to sub-
suppliers.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

3.1. Rights and obligations of the Supplier:

3.1.1. The Supplier shall be responsible for
the supply of licenses according to the terms of
Contract;

3.1.2. The Supplier undertakes to inform the
Buyer in a timely manner of all circumstances that
hinder or delay or may hinder or delay the
performance of contractual obligations;

3.1.3. The Supplier must execute the lawful
instructions of the Buyer in relation to the execution
of the Contract;

3.1.4. If the Supplier improperly performs or
does not fulfill his contractual obligations, he shall,
at his own expense, remedy any deficiencies
connected with the supply of the licenses, as agreed
herein below;

3.1.5. The Supplier can not transfer its rights
and obligations to third parties without the written
approval of the Buyer.

3.2. Rights and obligations of the Buyer:

3.2.1. Upon proper delivery of qualitative
licenses that comply with the terms of the Contract,
the Buyer must pay the price specified in the
Contract in accordance with the procedure and terms
established in the Contract;

3.2.2. If during the period of use of the
licenses the Buyer notices defects of the licenses,
which have occurred not due to the fault of the
Buyer, Buyer must notify the Supplier in written
form within 30 days of the date on which the
condition first appeared.




nustatyti atlikus licencijy papildoma analize.
Pirkéjas apie licencijy kokybés trikumus Tiekéjg
informuoja rastu;

3.3.2. Tiekéjo pateiktos licencijos visidkai
arba i§  dalies neatitinka  techninéje
specifikacijoje pateikty reikalavimy licencijoms;

3.3.3. Tiekéjas véluoja vykdyti arba
neatlicka savo jsipareigojimy, arba Tiekéjui yra
priskai¢iuotos netesybos ir / arba atlygintini
Pirkéjui nuostoliai dél netinkamo uZsakymo

vykdymo.
4, ATSAKOMYBE

4.1. Jei viena i§ $aliy nevykdo arba
netinkamai  jvykdys  Sutartyje  numatytus
jsipareigojimus, kaltoji Salis turi atlyginti
Sutarties sglygy nevykdymu arba netinkamu
vykdymu kitos S$alies patirtus tiesioginius
nuostolius.

4.2. Tiekejui nepristacius licencijy, t. y.
neatsiuntus nuorodos | gamintojo puslapj
licencijy atsisiuntimui, Specialiyjy salygy 2
priedo 2 punkte nustatytu terminu nuo 1 (vienos)
iki 3 (trijy} kalendoriniy dieny, Pirkéjui
pareikalavus rastu, Tiekéjas mokés Pirkéjui 0,03
(trijy Simtyjy) procento dydzio delspinigius nuo
Sutarties vertés uz kiekvieng uzdelstg diena.
Jeigu Tiekéjas pristatyti licencijas uZdels ilgiau
kaip 3 (iris) kalendorines dienas, Pirkéjui
pareikalavus rastu, Tiekéjas, vietoje apskaidiuoty
delspinigiy mokeés po 30 (trisde$imt) eury baudg
vz kiekviena uzdelstg diena.

43. Pirkéjas, nesant apmokeéjimo
sulaikymo pagrindy, nurodyty Sutarties 3.3
punkte, Sutartyje nustatytu terminu neapmokéjes
Tiekéjo pateiktos teisingos saskaitos faktiros,
Tiekéjui pareikalavus rastu, moka Tiekéjui 0,03
(trijy $imtujy) procento dydzio delspinigius nuo
nesumokétos sumos uZ kiekvieng uZdelsty
kalendorine diena.

4.4. Jei Pirkéjas per Sutartyje nustatytus
terminus, nurodytus licencijy uZsakyme,
nesumoka mokéting sumy, Tiekéjas atsiys
Pirkéjui priminimo prane§ima. Jei Pirkéjas per
30 dieny nuo priminimo pranedimo datos
nesumoka mokétiny sumy, Tiekéjas savo
nuozZitira gali sustabdyti ar nutraukti taikomga
licencijos galiojimg, praneidamas apie tai
Pirkéjui rastu.

4.5. Netesyby sumokéjimas neatleidzia
Sutarties 3aliy nuo pareigos vykdyti Sutartyje

3.2.3. The Buyer must keep in regular contact
with the Supplier and provide all necessary
information for the performance of the Contract;

3.2.4. The Buyer may also have other duties
specified in the Contract and other Contract
documents;

3.3. The Buyer shall have the discretion to
withhold the payment or apply respective deductions
to the amounts owed to the Supplier where:

3.3.1.After signing of the deed of transfer-acg
shall be notified by the Buyer of the quality
defects of licenses in writing;

3.3.2. Licenses supplied by the Supplier
fully or partially do not meet the requirements
for licenses indicated in the Technical
Specification;

3.3.3. The Supplier delays the fulfilment or
fails to fulfil his obligations or the Supplier is
charged the penalties and/or losses to be
indemnified to the Buyer due to improper
fulfilment of the order.

4. LIABILITY

4.1. If one of the Parties fails to fulfil or
inadequately fulfils the obligations of the Contract,
the liable Party shall have to indemnify direct losses
incurred by the other party in relation to the non-
performance or improper performance of conditions
of the Contract. Supplier will defend, at its expense,
any third-party claim against Buyer during the
License Term to the extent the claim alleges that the
RPA software infringes the third party’s patent,
copyright, or trademark, or that Supplier has
misappropriated the third party’s trade secret (“IP
Claim”). Supplier will pay any damages finally
awarded by a court of competent jurisdiction (or
settlement amounts agreed to in writing by
Supplier). In case of any IP Claim, Supplier may: (a)
procure for Buyer a license to continue using RPA
software under the terms of this Contract; (b) replace
or modify the allegedly infringing components to
avoid the infringement; or (¢) terminate Buyer’s
license and access to the RPA software (or its
infringing component) and refund the Buyer pro rata
fees pertaining to the RPA software components,
computed on the basis of the prepaid and unused
License Fees, but only if Buyer confirms in writing
that it destroyed all copies of the RPA software
component (and any related materials) from all
computer systems on which it was stored. Supplier
will have no liability for any IP Claim: (A} that




prisiimtus jsipareigojimus.

4.6. Netesybos ir baudos
isskaic¢iuojamos i§ Tieké&jui mokétinos sumos.

4.7. Tiekéjas garantuoja, kad Pirkéjui
pateikiamos licencijos yra kokybiskos, tinkamos
naudoti pagal paskirtj ir atitinka jprastai tokios
riiSies licencijos keliamus Europos Sajungos bei
Lietuvos Respublikos teisés akty reikalavimus ir
atitinkancios Sutarties 2 priede nustatytus
reikalavimus.

5. NENUGALIMA JEGA (,,FORCE
MAJEURE*)

5.1. Nei viena 3alis néra atsakinga uz
Sutarties  jsipareigojimy  nevykdymg  ar
netinkamg vykdyma, jei tai saglygoja nenugalimos
jégos aplinkybés (toliau - force majeure
aplinkybés).

5.2, Bet kurios i§ Saliy finansiniy lésy
nepakankamumas ar kontrahenty paZeisti
jsipareigojimai néra laikomi force majeure
aplinkybémis.

5.3. Salis, kuri remiasi force majeure
aplinkybémis, kaip galima greiéiau, bet ne véliau
kaip per 15 (penkiolika) kalendoriniy dieny,
pranesa kitai aliai apie force majeure aplinkybiy
atsiradimg.

5.4. Jei force majeure aplinkybés tesiasi
ilgiau nei 1 (viena) ménesj, bet kuri 3alis, ne
véliau kaip prie$ 5 (penkias) kalendorines dienas
rastu praneSusi kitai 3aliai, turi teis¢ nutraukti $ia
Sutartj. Tokiu atveju Pirkéjas privalo sumokeéti
atitinkama uzmokes¢io dalj uZz paslaugas,
suteiktas iki Sios Sutarties nutraukimo.

6. KONFIDENCIALUMAS

6.1.  Sutarties Salys jsipareigoja
neatskleisti, neperduoti ar kitokiu biidu
neperleisti tretiesiems asmenims jokios i§ kitos
Salies Sutarties vykdymui gautos informacijos, ja
saugoti tinkamai ir protingai laikantis taikytiny
profesiniy standarty, naudoti $ig informacija
tiktai vykdant jsipareigojimus pagal Sutart,
dauginti Sig informacijg tiktai tiek, kiek to reikia
vykdyti jsipareigojimus  pagal Sutart;.
Konfidencialumo reikalavimai netaikomi
informacijai, kuri yra ar Sutarties galiojimo
laikotarpiu tapo vieSai Zinoma arba teisétu
pagrindu jau yra Zinoma Tiekéjui arba be
apribojimy atskleista tre€iajam asmeniui tre€iojo

arises from any: (i) use of the RPA software in
violation of this Contract; (ii) modification of the
RPA sofiware by anyone other than Supplier; (iii)
failure by Buyer to install the latest updated version
of the RPA software, as requested by Supplier to
avoid infringement; or (iv) third-party products,
services, hardware, software, or other materials, or
combination of these with the RPA software, if the
RPA software would not be infringing without this
combination; or (B) if Buyer fails to: (i) promptly
notify Supplier in writing of the IP Claim; (ii)
provide Supplier with reasonable assistance
requested by Supplier for the defense of the IP
Claim; (iii) provide Supplier with the exclusive right
to control or settle the IP Claim; or (iv) refrain from
making admissions about the IP Claim without
Supplier’s prior written consent. The remedies in
this section are Buyer’s sole and exclusive remedies
and Supplier’s sole liability regarding the subject
matter giving rise to any IP Claim.

4.2 Buyer will, at its expense, defend or settle
any third-party claim against Supplier to the extent it
arises from any Buyer Development Outputs, Buyer
Data, or Buyer’s breach of section 8.12. Buyer will
pay any damages finally awarded by a court of
competent jurisdiction (or settlement amounts
agreed to in writing by Buyer). Buyer’s obligations
under this section are conditioned upon Supplier (to
the extent permitted by applicable law): (i) promptly
notifying the Buyer of any claim in writing; (ii)
cooperating with the Buyer in the defense of the
claim; (iii) granting the Buyer sole control of the
defense or settlement of the claim; and (iv)
refraining from making any admissions about the
claim. The remedies in this section are Supplier’s
sole and exclusive remedies and Buyer’s sole
liability regarding the subject matter giving rise to
any such claim. For the avoidance of any doubt,
under no circumstances Supplier may be liable for
any claims, judgments, awards, costs, expenses,
damages and liabilities (including reasonable
attorneys' fees) of any kind and nature that may be
asserted, granted or imposed against, directly or
indirectly, arising from or in connection to any
Buyer Development Outputs. (Buyer Development
Outputs means any programs, artifacts, charts or
workflow diagrams created by the Buyer using RPA
software, and the definition shall be construed to
include any Buyer Data; whereas Buyer Data means
any information that is imported by or on behalf of
Buyer into the RPA software from its internal data
stores or other sources not supplied by Supplier.
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asmens, arba nenaudojant $ios informacijos
suzinota savarankiskai, arba turi biiti atskleista
pagal galiojanéiy teisés akty reikalavimus.

7. SUTARTIES GALIOJIMAS IR
NUTRAUKIMAS

7.1. Sutartis jsigalioja tik Tiekéjui ir
Pirkéjui pasiraius Sutartj ir galioja 12 (dvylika)
meénesiy jskaitant ir apmokéjimo terming arba iki
visilko Sutarties jsipareigojimy jvykdymo.
Sutartis automati$kai pratgsiama 12 {dvylikai)
ménesiy (antriesiems  Sutarties  galiojimo
metams), jeigu ne véliau kaip per 10 (deSimt)
ménesiy nuo Sutarties jsigaliojimo datos bent
viena i§ Saliy neprane$ apie Sutarties nutraukima,
rastu informuodama kitg $alj. Sutartis pratesiama
tomis padiomis sglygomis ir tomis paciomis
kainomis.

7.2. Sutarties nutraukimas nepanaikins
Saliy teisés reikalauti atlyginti tiesioginius
nuostolius, atsiradusius dél Sutarties nevykdymo
ar netinkamo vykdymo, bei netesybas.

7.3. Sutartis galés biiti nutraukta:

7.3.1. Zaliy radytiniu susitarimu;

7.3.2. kitai 3aliai nevykdant arba
netinkamai  vykdant jsipareigojimus pagal
Sutartj, jspéjus kaltajg 5alj ir nurodzius Sutarties
nutraukimo motyvus ne véliau kaip prie§ 30
(trisdeSimt} dieny.

7.3. Jeigu Pirkéjas nutraukia Sutart]
Tiekéjui pazeidus esmines Sutarties salygas ir
sudaro nutraukta Sutartj pakeiéiandia sutartj,
Pirkéjas turi teise reikalauti i§ Sutartj paZeidusio
pirkimg laiméjusio Tiekéjo kainy skirtumo bei
kity véliau atsiradusiy nuostoliy atlyginimo, kaip
tai numatyta Lietuvos Respublikos Civilinio
kodekso 6.258 straipsnio 5 dalyje.

8. KITOS SALYGOS

8.1. Sutartis sudaroma 2 (dviem)
vienoda juridine galig turindiais egzemplioriais
lietuviy ir angly kalbomis, po vieng kiekvienai
Saliai. I8kilus nesutarimy dél Sutarties aiskinimo,
bus vadovaujamasi tekstu angly kalba.

8.2. Skenuota ir abiejy Saliy pasiraiyta
sutartis turi tokia paia juriding galia, kaip ir
sutarties originalas.

8.3. Visi ginéai, kylantys Sutarties
pagrindu, sprendZiami deryby biidu, o nepavykus
taikiai iSspresti gino, jis nagrinéjamas Lietuvos

4.2, If the Supplier fails to supply the licences,
i.e. to send the link to the manufacturer’s website for
downloading of the licences, within the time limit
specified provided in paragraph 2 of the Special
Conditions Annex 2 in from 1 (one} to 3 (three)
calendar days, the Supplier, on written request of the
Buyer, shall pay to the Buyer late interest charges in
the amount of 0.03 % (three hundredths of one
percent) from the value of the Contract per each
delayed day. If the Supplier delays the supply of the
licenses for more than 3 (three) calendar days,
instead of the accrued late interest charges the
Supplier, on written request of the Buyer, shall pay a
fine of EUR 30 (thirty euro) per each delayed day.

4.3. Where, in the event of absence of the
grounds for withholding the payment referred to in
paragraph 3.3 of the Contract the Buyer fails to pay,
within the time limit set in the Contract, the correct
invoice issued by the Supplier, the Buyer shall pay
to the Supplier, at the written request of the
Supplier, a penalty of 0.03 % (three hundredths of
one percent) from the outstanding amount per each
delayed calendar day.

44, If Buyer fails to pay any amount due
under this Contract per the payment terms in the
license order, Supplier will send Buyer a reminder
notice. If Buyer fails to pay within 30 days of the
date of the reminder notice, Supplier may, in its sole
discretion, suspend or terminate the applicable
license order after notifying the Buyer in writing.

4.5. Payment of penalties shall not relieve the
Parties to the Contract from the duty to discharge the
obligations assumed under the Contract.

4.6. Penalties and fines shall be deducted from
the amount owed to the Supplier.4.7. The Supplier
hereby guarantees that the RPA software, as
provided to the Buyer, will substantially conform to
the applicable Manuals during the License Term, to
the extent that the RPA sofiware is used in
accordance with the Manuals. Buyer must notify
Supplier of a claim under this warranty within 30
days of the date on which the condition giving rise
to the claim first appeared. To the extent permitted
by law, Buyer’s sole and exclusive remedy and
Supplier’s sole liability under or about this warranty
will be a replacement of the RPA software
component, or if replacement is not commercially
reasonable, a termination of the applicable RPA
software component and a refund of pro rata fees
pertaining to the RPA software component,
computed on the basis of the prepaid and unused
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Respublikos  teismuose. Ginéo  sprendimui
taikomi Lietuvos Respublikos jstatymai.

8.4. Tiekéjas  Sutaréiai  vykdyti
subtickéjy nepasitelkia be rastisko Pirkéjo
sutikimo.

8.5. Sutarties sglygos gali bt
kei¢iamos Lietuvos Respublikos pirkimy,
atliekamy vandentvarkos, energetikos, transporto
ar pasto paslaugy srities perkandiyjy subjekty,
jstatymo 97 straipsnio ir Sutarties nustatytais
atvejais.

8.6. Jeigu Tiekejo kvalifikacija deél
teisés verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama
arba tikrinama ne visa apimtimi, Tiekéjas
Pirkéjui jsipareigoja, kad pirkimo sutartj vykdys
tik tokig teis¢ turintys asmenys.

8.7. Pirkéjas pavielina  Sutart],
vadovaudamasis Lietuvos Respublikos pirkimuy,
atlickamy vandentvarkos, energetikos, transporto
ar pasto paslaugy srities perkandiyjy subjekty,
jstatymo 94 straipsnio 9 dalimi.

8.8. Nei viena salis negali perduoti $ios
Sutarties be iSankstinio raSytinio sutikimo kitai
Saliai, iSskyrus atvejus, kai rastu praneSama apie
kontrolés pasikeitimg. Nepaisant to, kas i§déstyta
pirmiau, jei 3alis yra jgyjama, i§ esmés parduoda
visg savo turtg kitai 3aliai tiesiogiai ar
netiesiogiai kontroliuojant kity 3alj, tada $i kita
Salis gali nutraukti Sig Sutartj rastu pranesusi apie
tai. Tokio nutraukimo atveju UiPath graZins
Pirkéjui  visus  iSankstinio  apmokéjimo
mokesc¢ius, kurie padengs likusj visy laikotarpio
prenumeratg nuo tokio nutraukimo dienos.

8.9. Si Sutartis ir jos priedai kartu
sudaro visg Saliy susitarima dél $ios Sutarties
dalyko ir pakeicia bet kokj jy i$ankstinj radytinj
ar Zodinj susitarimg dél tokio dalyko. Visi Sios
Sutarties pakeitimai gali biiti pateikti tik rastu ir
isigalioti, kai abiejy Saliy pasiraso,

8.10. Sutartis turi 2 priedus, kurie yra
neatskiriamos Sutarties dalys:

8.10.1. Sutarties 1| priedas ,Sutarties
kiekis ir kaina* — 1 (vienas) lapas;

8.10.2. Sutarties 2 priedas ,,Techniné
specifikacija® — 6 (3esi) lapai.

9. SALIU JURIDINIAI REKVIZITAI IR
PARASAI

License Fees. are of decent quality, suitable for use
according to their purpose and meet the
requirements usually applied to licenses of such type
by legal acts of the European Union and Republic of
Lithuania and the requirements set forth in Annex 2
to the Contract.

Except for the express warranties herein, RPA
software is provided on an "as-is" basis. Supplier
does not warrant the RPA software or its
components will run uninterrupted or error free.
Buyer bears the entire risk as to the use of the RPA
software. Each Party disclaims all liability for any
harm or damages caused by any third-party hosting
providers.

Neither party will be liable to the other party
for any special, indirect, moral, consequential,
incidental, punitive, or exemplary damages, the use
or inability to use the RPA software, computer
malfunction or failure, server down time, failure of
the RPA platform to operate with any other
programs, loss of profits, reputation, use, or revenue,
loss or corruption of data, or interruption of
business.

The maximum aggregate liability of each
Party for each and all claims (individually and
together) under or relating to this Contract or its
subject matter will not exceed an amount equal to
the License Fees paid under this Contract for the 12
months before the initial claim. This limitation will
apply whether an action is in contract or tort and
regardless of the theory of liability but will not limit
payment obligations as specified in the Price and
Payment section.

5.FORCE MAJEURE

5.1. Neither of the parties shall be held liable
for the non-fulfilment or improper fulfilment of the
contractual obligations where the reason for that is
force majeure (hereinafter — force majeure
circumstances).

5.2. Insufficient finances or breach of
counterparties’ obligations of either of the Parties
shall not be deemed to be force majeure
circumstances.

5.3. The party relying on force majeure
circumstances shall as soon as possible, but no later
than within 15 (fifieen) calendar days, notify the
other party of the occurrence of force majeure
circumstances.

5.4. Where force majeure circumstances
persist longer than for 1 (one) month, either party




shall have the right to terminate this Contract
notifying the other party in writing no later than 5
(five) calendar days in advance. In that case, the
Buyer must pay the respective part of the
remuneration for the services and licenses provided
until the termination of this Contract.

6. CONFIDENTIALITY

6.1. The Parties to the Contract hereby
undertake to avoid disclosing, communicating or
transferring in any other manner to third parties any
information received from the other Party for the
performance of the Contract, to protect such
information in due and reasonable manner, with due
regard to the applicable professional standards, to
use such information only for the fulfilment of
contractual obligations, to make copies of such
information only to the extent necessary for the
fulfilment of contractual obligations. Confidentiality
requirements shall not apply to the information
which is or during validity of the Contract becoines
available to the public or is already lawfully known
to the receiving Party or disclosed, without
restrictions, to a third party by a third party, or
without using such information has been obtained
independently, or must be disclosed according to
requirements of applicable legal acts.

7. CONTRACT VALIDITY AND
TERMINATION

7.1. The Contract shall enter into force from
the day of its signing and sending the license or fink
and shall be valid for 12 (twelve) months or until the
full discharge of contractual obligations. The
Contract is automatically extended for 12 (twelve)
months (for the second year of wvalidity of the
Contract) if at least 10 (ten) months after the date of
entry into force of the Contract no one of two parties
has notified the termination of the Contract by
informing the other party in writing. The contract is
renewed under the same conditions and at the same
prices.

7.2. Termination of the Contract shall not
cancel the right of the Parties to claim damages
resulting from the non-performance or inadequate
performance of the Contract and penalties.

7.3. The Contract may be terminated:

7.3.1. by written agreement of the parties;

7.3.2. in the event of non-fulfilment or
inadequate fulfilment of contractual obligations by




the other party notifying the defaulting Party and
stating the reasons for the termination of the
contract, if the non-fulfilment or inadequate
fulfilment is not cured within 30 (thirty) working
days.

7.3 Upon termination or expiration of this
Contract or any License Term the license and
associated rights for the RPA software will
immediately terminate and Buyer must, at its
expense remove and delete all copies of the RPA
software. Buyer understands that some or all the
RPA software components may cease to operate
without prior notice upon expiration or termination
of the License Term. The Parties agree that, except
as otherwise provided under this Contract, the Buyer
will not be entitled to a refund of any fees paid
hereunder after the delivery of the license or any
renewal thereof.

7.4, If the Buyer terminates the Contract due
to the breach of its essential terms and conditions by
the Supplier and concludes a contract replacing the
terminated Contract, the Buyer may demand from
the winning Supplier, who has breached the
Contract, the indemnification of subsequently
arising losses, within the meaning of Article
6.258(5) of the Civil Code of the Republic of
Lithuania.

8. MISCELLANEOUS

8.1. The Contract shall be concluded in 2
(two) copies of equal legal value in the Lithuania
and English languages, delivering one copy to each
party. In the event of any disagreements regarding
the interpretation of the Contract, its English text
shall prevail.

8.2. The scanned Contract signed by both
parties shall be of equal value with its original.

8.3. All disputes arising on the basis of this
Contract shall be settled by way of negotiations, and
in the event of the failure to settle a dispute amicably
it shall be adjudicated before the courts of the
Republic of Lithuania. The settlement of the dispute
shall be governed by laws of the Republic of
Lithuania.

8.4. the Supplier is not allowed to engage any
sub-suppliers for the performance of the Contract,
without the written approoval of Buyer.

8.5. The terms and conditions of the Contract
shall be gorvened by the laws of Republic of
Lithuania and may be amended in the cases
specified in Article 97 of the Law of the Republic of




Lithuania on the Procurement Carried out by
Contracting  Entities  Operating in  Water
Management, Energy, Transport or Postal Services
Sectors and in the Contract.

8.6. If the qualification of the Supplier for the
right to engage in the relevant activity has not been
checked or inspected in its entirety, the Supplier
undertakes to the Buyer that the procurement
contract will be carried out only by persons having
such right.

8.7. The Buyer shall make the Contract public
in accordance with Paragraph 9 of Article 94 of the
Law of the Republic of Lithuania on the
Procurement Carried out by Contracting Entities
Operating in Water Management, Energy, Transport
or Postal Services Sectors.

8.8. Neither party may assign this Contract
without the other party’s prior written consent,
except upon written notice of a change of control.
Notwithstanding the foregoing, if a party is acquired
by, sells substantially all of its assets to, or
undergoes a change of control in favor of, a direct
competitor of the other party, then such other party
may terminate this Contract upon written notice. In
the event of such a termination, UiPath will refund
Buyer any prepaid fees covering the remainder of
the term of all subscriptions for the period after the
effective date of such termination.

8.9. This Contract and the Annexes hereto
constitutes the entire agreement between the Parties
with respect to the subject matter of this Contract
and supersedes any prior written or oral agreement
between them with respect to such subject matter.
Any amendments to this Contract may only be made
in writing and become effective when signed by
both Parties.

8.10. Buyer agrees that UiPath and its
Affiliates may collect and use technical information
gathered as part of the software support services
provided, if any, related to the UiPath RPA
Platform. UiPath may use this information solely to
improve the software or to provide customized
services or technologies to the Buyer and will not
disclose this information in a form that personally
identifies the Customer.

8.11 Supplier may, at its expense and no more t
during such verification.

8.12 If Buyer uses certain features of the RPA
software in conjunction with third party data,
products, services, and platforms, then Buyer is
responsible for complying with the terms and
conditions required by such third-party providers,
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and all such use is at Buyer’'s own risk.

8.13 The RPA software contains or may be
used in conjunction with other software, including
open source, which are the property of their
respective owners and are licensed under their
respective licenses specified in the Third Party
Licenses section on the Supplier website, as updated
from time to time or communicated to the
Buyer.8.14 Notwithstanding anything from the
above, each Party acknowledges that the RPA
software may be subject to export control
regulations as set forth by (i) the U.S. Department of
Commerce Export Administration Regulations
(EAR), U.S. Department of State International
Traffic in Arms Regulations (ITAR) or other
requirements of the U.S. Government; (ii) European
Commission regulations; (iii) United Nations
Security Council resolutions (the “Export Control
Regulations™) regulating the export and reexport of
the RPA software. Each Party represents that it is
not named on any Export Control Regulations list of
restricted parties. Each Party hereby agrees and
undertakes that it shall not knowingly export or
reexport the RPA software (or any product, process
or service resulting directly therefrom), directly or
indirectly, to any country or a foreign national of a
country in violation of any such Export Control
Regulations.

8.15. The Contract has 2 (two) annexes which
constitute inseparable parts to this Contract:

8.15.1. Annex 1 to the Contract — ,,Quantity
and price of Contract, | (one) page;

8.15.2. Annex 2 to the Contract ~ ,,Technical
specification®, 6 (six) page.

9. REQUISITES OF THE PARTIES AND
SIGNATURES OF REPRESENTATIVES

Supplier
UiPath SRL

vl ' [ VI F Iﬂ

i, Bucharest, T

Organization identification

(

Buyer
Limited liability company Lietuvos pastas
J. Jasinskio g. 16, 03500 Vilnius, Lithuania

Phone: (8 700) 55 400

Fax: (8 5) 216 3204

Organization identification number 121215587
VAT payer’s number LT212155811

Account LT71 7044 0600 0018 7388

AB SEB bankas

Acting CEO Asta Sungailiené
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2019 m. d. Sutarties Nr. Annex No. 1 to the Contract No
1 priedas 2019
SUTARTIES KIEKIS IR KAINA QUANTITY AND PRICE OF CONTRACT
Quantity, Price per 1 unit | Price per 2 unit
Seq. Name Units of | units of the | of the license 12 | of the license 12
No measure licence per months, EUR, months, EUR,
12 months excl. VAT ** excl. VAT **
(4x5)
/ 2 3 4 ) ]
Robotic Process
2. | Automation license, unit 2 3000,00 6000,00
Development Studio
Total price for evaluation, EUR excl. VAT 6000,00
VAT 21% 1260,00

Total price, EUR, incl. VAT 21%

7260,00
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2019 m. ____d. Sutarties Nr. Annex No. 2 to the Contract No
2 priedas Of 2019
PROCESU ROBOTIZAVIMO LICENCIJY
PIRKIMO TECHNICAL SPECIFICATION FOR
TECHNINE SPECIFIKACIJA PURCHASE OF RPA LICENSES

PROCESY ROBOTIZAVIMO TECHNINE SPECIFIKACIJA

1. Licencijos galiojimo laikotarpis 12 (dvylika) ménesiy jskaitant ir apmokéjimo terming arba iki
visiSko Sutarties jsipareigojimy jvykdymo. Sutartis automatiskai pratesiama 12 (dvylikai) ménesiy
(antriesiems Sutarties galiojimo metams), jeigu ne véliau kaip per 10 (deSimt) ménesiy nuo Sutarties
jsigaliojimo datos bent viena i$ Saliy neprane$ apie Sutarties nutraukima, rastu informuodama kitg salj.

2. Tiekgjas Sutarties jsigaliojimo dieng pateikia Pirkéjui licencijos aktyvavimo koda el. pastu
v.seibutvte@post.It ir nuoroda j gamintojo puslapj licencijy atsisiuntimui visam licencijy galiojimo
laikotarpiui.

3. Licencijos turi biiti teikiamos su gamintojo palaikymu, apimanéiu gamintojo konsultacijy bei
programinés jrangos atnaujinimy gavimo galimybe visu sutarties galiojimo laikotarpiu.

Reikalavimas Reikalavimo apraSymas

1 2

Reikalavimai RPA Licencijos turi apimti veiklos procesy modeliavimo
programinés jrangos | priemones bei uZtikrinti galimybe vykdyti vienu metu 1
licencijoms (vieng) robotizuota procesa.

Licencijos turi biiti teikiamos su gamintojo palaikymu
apimantiu gamintojo konsultacijy bei programinés jrangos
atnaujinimy gavimo galimybe 2 mety laikotarpyje nuo
sutarties jsigaliojimo dienos.

Tiekéjas Sutarties jsigaliojimo dieng pateikia Pirkéjui
licencijos aktyvavimo kodg el. pastu ir nuoroda j gamintojo
puslapj licencijy atsisiuntimui visam licencijy galiojimo

laikotarpiui.
Funkciniai RPA programiné jranga turi turéti galimybe leisti vartotojui
reikalavimai RPA automatizuoti procesa, naudojant intuityvias proceso

programinei jrangai | modeliavimo priemones, nereikalaujanéias papildomo
programinio kodo keitimo, su vizualiais interaktyviais
(angl. drag and drop) automatizuojamy procesy kiirimo
jrankiais;

Turi biiti galimybé panaudoti specializuotus jskiepius
(angl. Customized Add-on), suprogramuotus uz RPA
programinés jrangos riby, standartinéje RPA programinés
jrangos procesy modeliavimo terpéje, kaip procesy etapus,
veiklas, taisykles.

14
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RPA programiné jranga turi leisti vartotojui pernaudoti
savo anksciau sukurtus procesy modulius kity procesy
automatizavimui;

RPA programiné jranga turi turéti galimybe jradyti ir véliau
atvaizduoti bei pakartoti darbo su sisteminiy bei taikomyjy
programy vartotojo sasaja procesa, jradant procesa
modeliucjancio naudotojo veiksmus, atlickamus pele ir
klaviatiira (ang. screen recording);

RPA programiné jranga turi turéti standarting integracijg su
Siomis platformomis:

a. Active Directory

b. Microsoft SharePoint 2013 ar naujesné

RPA programiné jranga turi turéti galimybe dirbti su 3iy
kategorijy programinés jrangos vartotojo sasaja:

c. Microsoft Office 2013 ar naujesné versija;

d. Microsoft Dynamics NAV 4.02 ar naujesné
versija;

€. Microsoft SharePoint 2013 ar naujesné versija;

f. Web pagrindu realizuotos programos ir
svetainés, atitinkanios HTML standarta,
naudojant standartines interneto narSykles
Microsoft Internet Explorer, Google Chrome ar
lygiavertes;

g. Microsoft Windows platformos taikomosios
programos, atitinkanfios Microsoft Windows
vartotojo sgsajos standartg;

RPA programiné jranga turi dirbti su standartiniai atvirais
faily formatais:

h. DOCX
i, XLSX
j. XLSM
k. XML
l. PDF

Dirbant su Web pagrindu realizuoty programy vartotcjo
sgsaja RPA programiné jranga turi naudoti HTML objekty
identifikatorius vartotojo sgsajos elementy nustatymui,
vietoj ekrano koordinaciy.
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RPA programiné jranga turi turéti galimybe atpaZinti ir

nuskaityti teksta i§ paveiksliuky (angl. k. Optical Character
Recognition, OCR) ir PDF formato skaitomy faily,
nuskaityta teksta nukopijuoti j bet kurj Microsoft Office
paketo programa;

RPA programiné jranga turi turéti galimybe siysti
elektroninius laiskus;

RPA programiné jranga turi gebéti gauti elektroninius
laidkus Microsoft Outlook programos pagalba, apdoroti
gautuose laikuose esancius priedus (angl. k. attachments),
pavyzdZiui, i$saugoti, persiysti;

RPA programinés jrangos sumodeliuoti robotizavimo
procesai turi turéti galimybe biti paleidZziami ir stabdomi
rankiniu biidu;

RPA programiné jranga turi suteikti galimybe sumodeliuoti
daugiau robotizavimo procesy nei vykdoma vienu metu,
atsizvelgiant j galimus licencinius apribojimus;

RPA programiné jrangos sumodeliuoti robotizavimo
procesai turi turéti galimybe pasileisti tam tikrg apradyta
tvarkara$tj (angl. schedule), robotizavimo procesy sudaryta
eile;

RPA programiné jranga turi kaupti atviro formato arba
kitaip prieinamus be papildomy licencijy jsigijimo veiksmy
Zurnalus (angl. logs);

Naudotojas turi turéti galimybe modeliuoti naujus arba
keisti esamus robotizavimo procesus bei diegti juos
automatizuotam vykdymui.

Nefunkciniai
reikalavimai

RPA programiné jranga turi veikti Microsoft Windows 7
arba naujesnés, Microsoft Server 2012 arba naujesnés
operaciniy sistemy terpéje;

RPA programiné jranga bei jos licencijavimo tvarka turi
numatyti plétros galimybes, jsigyjant pagal poreikj
papildomas licencijas, vykdyti bei koordinuoti daug
robotizavimo procesy vienu metu.

RPA programiné jranga turi uztikrinti prieigos prie kity
programy ir duomeny sauguma. Prieigos slaptaZodziai,
naudojami robotizuoty procesy eigoje turi biiti saugomi
Microsoft Windows Credentials arba lygiavercio saugumo
saugykloje.
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TECHNICAL SPECIFICATION OF ROBOTIC PROCESS AUTOMATION LICENSES

Ik The Contract shall enter into force from the day of its signing and sending the license or fink
and shall be valid for 12 (twelve) months or until the full discharge of contractual obligations. The
Contract is automatically extended for 12 (twelve) months (for the second year of validity of the
Contract) if at least 10 (ten) months after the date of entry into force of the Contract no one of two
parties has notified the termination of the Contract by informing the other party in writing.

33 On the same day of the entry into force of the Contract Supplier must send the license
activation code to the Buyer by e-mail or a link v.seibutyte@post.It to the manufacturer’s website
for downloading the licenses for the entire duration of validity of licenses.

4, Licences shall be provided with the manufacturer’s support, covering the possibility to
receive the manufacturer’s consultations and software updates for the entire duration of the contract.

Requirement Description of the requirement
1 2
Requirements for Licenses must include tools for modeling business
RPA software processes and enabling 1 (one) robotized process to be run
licenses simultaneously.

Licenses must be provided with the manufacturer‘s support
covering the possibility of obtaining manufacturer‘s advice
and software updates within 2 years from the date of entry
into force the contract.

The supplier shall provide the buyer with the activation
code of the license on the day of entry into force of the
agreement and link to the manufacturer‘s page for license
downloads for the entire license period.

Functional RPA software shall allow the user to automate the process
requirements for using intuitive process modeling tools which do not require
RPA software any additional programme code change with drag and drop

tools for creating automated processes;

It must be possible to use customized add-ons that are
programmed outside of the RPA software, in the standard
RPA software process modeling environment, as process
steps, activities, rules;

RPA software shall allow users to reuse their previously
created process modules to automate other processses;
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RPA software shall be capable of entering and then
displaying and repeating the process of work with system
and application user interface by screen recording the
actions of the user who is modeling the process using a
mouse and a keybord;

RPA shall have standart integration with the following
platforms:

a. Active Directory
b. Microsoft SharePoint 2013 or later;

RPA software shall be capable fo working with software
user interface of the following categories:

Microsoft Office 2013 or later version;

. Microsoft Dynamics NAV 4.02 or later version;
Microsoft SharePoint 2013 or later version;

. Web-based programmes and websites that meet
HTML standart using standart web browsers
Microsoft Internet Explorer, Google Chrome or
equivalent;

oo o

e. Microsoft Windows platform applications that
meet the Microsoft Windows user interface
standart;

RPA software shall operate with standart open file formats:
a. DOCX
b. XLSX
c. XLSM
d. XML
e. PDF

When working with Web-based programme user interface,
RPA software shall use HTML object identifiers for
identifying user interface elements instead of screen
coordinates.

RPA software shall have a capability of optical character
recognition (OCR) and PDF read-outs, also copying the
scanned text to any Microsoft Office suite programme;

RPA software shall be capable of sending e-mails;

RPA shall be capable of receiving e-mails using Microsoft
Outlock and processing attachments contained in the letters
received (for example, saving and forwarding them);
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Robotization processes modeled by RPA software must
have the ability to be started and stopped manually;

RPA software shall be capable modeling more robotization
processes thab carried out at a time, considering potential
licensing restrictions;

RPA software modeled robotic processes must have the
ability to run a specified schedule, a series of robotic
processes;,

RPA software shall store open-source logs or action logs
accessible otherwise, without acquiring additional licenses;

The user shall be able to model new or modify existing
robotization processes and install them for automated
execution.

Non-functional
requirements

RPA software shall operate with Microsoft Windows 7 or
later version, in the environment of Microsoft Server 2012
or later operating system;

RPA software and its licensing procedures must provide
development capabilities by acquiring additional licenses
on demand, performing and coordinating many robotic
processes simultaneously;

RPA software must ensure security for access to other
applications and data. Access passwords used in robotic
processes must be stored in a Microsoft Windows
Credentials or equivalent security repository.




